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COMO TRATAMOS AL MENSAJERO

No debemos precipitarnos a definir quiénes son “los malvados” y
quiénes (es decir nosotros) son los justos. Tendemos a clasificar

- C———

"

Let’s not be too hasty in defining who is “the wicked one
and who (namely us) is just! We are very quick to label oth-

ers as evil, because
we tend to label our-
selves as good guys.
We don't like it when
we are brought up
short by a prophetic
voice that brings us
some bad news about
our own behavior. We
don't like to be re-

El 4

rapidamente a los demas
como malos, porque sole-
mos considerarnos buenas
personas. No nos gusta que
una voz profética nos criti-
que con malas noticias so-
bre nuestro propio compor-
tamiento. No nos gusta que
nos reprochen que hemos
transgredido la ley ni que

GC? \'@5 ”e C tid proached for trans- ( Csba Cn Win bl nos acusen de no haber ac-
n h«y nGhC gressions of the law or Uno d€ < SkoS n'fios, tuado acorde a nuestra for-
/ I‘eC f\r@ S charged with violations Qa wi me re Le macion.

wemn. OF OUF training.

We may condemn and abuse those who bring us up
against these truths about ourselves when, if we were really
good, we would thank them for helping to keep us on the
right path. This is the way they treated the prophets and
the way they treated Jesus. Is this also the way we treat

those whose message we don't like?
Copyright © J. S. Paluch Co.

wsmem  PUEdE que condenemos e
insultemos a quienes nos enfrentan a estas verdades sobre noso-
tros mismos, pero si fuéramos realmente buenos, les agradgacerl'a-
mos por ayudarnos a permanecer en el camino correcto. Este es
el trato que le dieron a los profetas y el trato que le dieron a Je-
sus. ¢Es éste también el trato que les damos a las personas cuyos

mensajes no nos gustan?
Copyright © J. S. Paluch Co.

Twenty-fifth Sunday
in Ordinary Time
23 September 2018

The fruit of righteousness is sown in peace
for those who cultivate peace.
—James 3:18

Vigésimo Quinto Domingo
del Tiempo Ordinario
23 de septiembre de 2018

Los pacificos siembran la paz
y cosechan frutos de justicia.
— Santiago 3:18

Readings for the Week Lecturas de la Semana

Monday: Prv 3:27-34; Ps 15:2-5; Lk 8:16-18 Lunes: Prov 3:27-34; Sal 15 (14):2-5; Lc 8:16-18

Tuesday: Prv 21:1-6, 10-13; Ps 119:1, 27, 30, 34, 35, 44; Martes: Prov 21:1-6, 10-13; Sal 119 (118):1, 27, 30, 34, 35, 44;
Lk 8:19-21 Lc 8:19-21

Wednesday: Prv 30:5-9; Ps 119:29, 72, 89, 101, 104, 163; Miércoles: Prov 30:5-9; Sal 119 (118):29, 72, 89, 101, 104, 163;
Lk 9:1-6 Lc 9:1-6

Thursday: Eccl 1:2-11; Ps 90:3-6, 12-14, 17bc; Lk 9:7-9 Jueves: Eclo 1:2-11; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17bc; Lc 9:7-9

Friday: Eccl 3:1-11; Ps 144:1b, 2abc, 3-4; Lk 9:18-22 Viernes:  Eclo 3:1-11; Sal 144 (143):1b, 2abc, 3-4; Lc 9:18-22

Saturday: Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a; Ps 138:1-5; Sabado: Dn 7:9-10, 13-14 o0 Ap 12:7-12a; Sal 138 (137):1-5;
Jn 1:47-51 Jn 1:47-51

Sunday: Nm 11:25-19; Ps 19:8, 10, 12-14; Jas 5:1-6; Domingo: Nm 11:25-19; Sal 19 (18):8, 10, 12-14; Sant 5:1-6;

Mk 9:38-43, 45, 47-48 Mc 9:38-43, 45, 47-48



THISWEEK AT ST.CYRILOF ALEXANDRIA

23 September Sunday / Domingo

Adult Faith Formation
Religious Education
African Choir Rehearsal

Polish Dance Rehearsal

Liturgy of the Word with Children

African Small Faith Sharing Group
Liturgia de la Palabra con Nifios*

Polish Children’s Dance Rehearsal
24 September Monday / Lunes

10:00 AM Church
11:00 AM Retreat Room
11:15 AM School
11:15 AM Choir Room
11:25 AM North / South
1:00 PM Church
1:00 PM Nicholson Hall
1:00 PM Dougherty Hall

Mass
Cub Scout Pack 115
Boy Scout Troop 115
Arco Iris Team*
25 September

5:00 PM Church

6:30 PM Cougar Court
7:00 PM Dougherty Hall
7:00 PM Guadalupe Rm

Tuesday / Martes

Estudio Biblico*
Polish Dance Rehearsal

Sunday x Sunday Small Faith Group

8:45 AM Conference Rm
10:30 AM North / South
6:00 PM Nicholson Hall

26 September Wednesday / Miércoles

TIHAN

Rosary

SVdP — Systemic Change
Confirmation I
Confirmation II

27 September

4:00 PM Dougherty Hall
5:00 PM Retreat Room
6:00 PM Nicholson Hall
6:30 PM Dougherty Hall
6:30 PM North / South

Thursday / Jueves

Paulist Associates
Mass
Rosario*

Misa*
African Choir Rehearsal

Renovacion Carismatica Diocesana*

Movimiento Familiar Cristiano Catdlico*
28 September Friday / Viernes

2:30 PM Retreat Room
5:00 PM Church

6:00 PM Chapel

6:00 PM Nicholson Hall
6:30 PM Church

6:30 PM Choir Room
7:00 PM Dougherty Hall

Mass

5:00 PM Church

29 September Saturday / Sdabado

SVdp — Ozanam Orientation
African Choir Rehearsal

Sons of Orpheus Choir Rehearsal

8:30 AM Weitzel Hall
9:00 AM Dougherty Hall
2:00 PM Choir Room

30 September Sunday / Domingo

Adult Faith Formation
Religious Education

Polish Dance Rehearsal

*Espaniol

African Community General Meeting

Polish Children’s Dance Rehearsal
**Bijlingual / Bilingiie

11:00 AM Retreat Room

11:15 AM School

11:30 AM Dougherty Hall
1:00 PM Nicholson Hall
1:00 PM Dougherty Hall

Masses for Misas para ‘?
the Week g8 la Semana '&
24 - 30 September 24 - 30 de sept:embre
Mon / Lunes 8:00 AM T Arthur Meza
5:00 PM T James E. Brady , Jr., MD
Tue / Martes 8:00 AM The Kristofl Family
Wed / Miércoles 8:00 AM AVAILABLE
Thu / Jueves 5:00 PM AVAILABLE
6:30 PM T Horacio Urias
Fri / Viernes 8:00 AM 1 Pat Becker
5:00 PM AVAILABLE
Sat / Sabado 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM + Bob Ellis
Sun / Domingo 8:00 AM 1t Bob Parks
10:00 AM T Jack Cotter
Spanish 1:00 PM * Horacio Urias
Bilingual 7:00 PM The People of St. Cyril
Weekday Mass Intentions Available
@ If you would like a Mass offered for someone,
‘Mass& please contact Maria at the Parish Office. The
Intentions

offering for this is $10.
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pdngase en con-
tacto con Maria en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10.

St. Cyril Stewardship

Week: 10 - 16 September 2018

Sunday Collection 16 September $5,718.38
Online Giving $20.00
Deficit Reduction $70.00
Other Income 10 — 16 September (Maintenance $4,643.00
sponsor, Fundraising-raffle, Sacrament
preparation)
Total Income $10,451.38
Expenses 10 — 16 September (Liturgy, Faith ($6,266.98)
Formation, Administration, Clergy,
Maintenance, Utilities)
Excess / Deficit this week $4,184.40

Fr. Ron thanks you for your generosity!

Liturgical Ministers / Ministros de [a Liturgia

October and November Schedules
Ministers who do not use email, please pick up your October sched-

ules in the sacristy.

All ministers, please leave a message for Fr. Edgar

(elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111) with your wnavailable

dates for November before Thursday, 11 October.

Horarios de Octubre y Noviembre

MINISTRY
SCHEDULER de octubre.

P

Los Ministros que no usan correo electrénico,
por favor pasen a la sacristia por sus horarios

Todos los ministros, favor de dejar un men-
saje al P. Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 =

x 111) antes del jueves 11 de octubre, con sus

fechas de no disponibilidad en noviembre.

PRESIDER SCHEDULE FOR 29 - 30 SEPTEMBER
(Subject to change)

Saturday / Sabado 3:30 PM Fr. Edgar (Confessions)
5:00 PM Fr. Edgar
8:00 AM Fr. Edgar

10:00 AM Fr. Ron
1:00 PM Fr. Edgar

7:00 PM Fr. Ron

Sunday / Domingo

Spanish
Bilingual

ﬁ “Autumn days come swift
like the running of a hound upon the moor.
— Seumas MacManus

»

[
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“Los dias de otofio vienen rapidos
como el correr de un lebrel sobre el coto.”
— Seumas MacManus
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Around the Parish... Por la Parroquia...

Charismatic Mass in Spanish \ Wy o2 Misa Carismatica en Espafol
Moves to a New Day _ : Pasa a un Nuevo Dia
Beginning in October, our parish prayer group’s S > = Comenzando eI prOX|mo mes de octubre nuestra mlsa men-

monthly charismatic Mass in Spanish will be moved to
the second Thursday of the month. Our next charis-
matic Mass will be on 11 October at 7:00 PM. Come
and join us for an evening of prayer and worship!

cambiado al segundo jueves del mes. Por lo tanto, nuestra
\\ préxima misa carismatica de sanacion sera el jueves, 11 de
octubre a las 7:00 pm.

Development Corner En el Area del Desarrollo

Murder Mystery / Dinner / Raffle iMisterio del Asesinato / Cena / Bole-
tickets are going fast! Remember [tos de la Rifa se estan acabando! Re-
only 300 tickets are being sold. First Prize is a one-week time cuerde que solo venderan 300 boletos. Primer Lugar es una semana
share stay at the destination of your choice. Second Prize is en un tiempo compartido en el destino de su eleccion. Segundo Lugar
$500 in cash and Third Prize is a $100 Gift Card. Raffle tickets $500 en efectivo y Tercer Lugar una tarjeta de Regalo con un valor de
are $20 each or 3 for $50. Dinner tickets are also being sold $100. Los boletos para la Rifa son de $20 o 3 por $50. Boletos para la
for just $10 each. The dinner will be a family-style meal of cena también estan a la venta por $10 cada uno. La cena se servira al
fried chicken, corn on the cob, baked beans, salad and des- centro para compartir pollo frito, elote entero, frijoles horneados, ensa-
sert. Don't miss out! The Dinner/Raffle is being held on Sat- lada y postre. iNo se lo pierda! La Cena/Rifa se llevara a cabo el saba-

God's Heroes Support St. Cyril's
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

urday, 27 October at 6:00 PM. Get your tickets NOW! do, 27 de octubre a las 6:00 pm. /Obtenga sus boletos AHORA!
Remember to join us on Friday, 28 September at IHOP Recuerde de acompanarnos el viernes, 28 de septiembre en
(5101 E. Grant Road, near TMC) between the hours IHOP (5101 E. Grant Road, cerca de TMC) entre las
of 1 PM and 8 PM. St. Cyril will receive 20% of horas de 1 pm y 8 pm. San Cirilo recibira 20% del
whatever you spend on this date between the des- total de su consumo en esta fecha entre las horas de-
ignated hours. Please be sure to tell them you are signadas. Por favor aseglrese de mencionar que van
with St. Cyril when you arrive. Go to the following \ / de parte de San Cirilo cuando llegue. Vaya a la pagina
website: https://www.groupraise.com/events/68264 web:  https://www.groupraise.com/events/68264 vy

and sign in to let us know you will be joining us on the 28th. aplntese para que sepamos que nos van a acompanar el dia 28.

“Go to the poor: you will find God.” “Ve a los pobres: encontrards a Dios.”
— St. Vincent de Paul (Feast day — 27 September) — San Vicente de Padl (Dia de fiesta — 27 de septiembre)

St. Cyril Hispanic Community
Hosts Dinner Dance

St. Cyril’s Hispanic community invites you to a dinner/
dance. Benefits will go to our parish. The event will
be held on Saturday, 13 October from 6:00 PM
to 11:30 PM. (Appetizers 6-7 PM / Din-
ner 7-8 PM). We will have a delicious #35=
dinner, and various dances and music j#
from Latin America. Please join us for an §
evening of fun in Nicholson Hall! Tickets _ >
($15) are on sale at the Parish Office " (( de lunes a jueves de 9:00 am a 5:00 pm / $15. Para
Monday — Thursday, 9:00 AM — 5:00 PM. Contact Fr. Edgar for [ mas informacién contacte a P. Edgar (795-1633 x
more information (795-1633 x 111, elopez@stcyril.com). = ) 111; elopez@stcyril.com).

Dear Companions in Christ, Estimados Compafieros en Cristo,

Join us on a life changing adventure to the Holy Land and Por favor de acompaifiarnos a un viaje que cambiara tu vida des-
the main basilicas in Rome. This guided tour is all in Span- pués de visitar la Tierra Santa y las basilicas principales de Ro-
ish. Fr. Edgar will celebrate the Holy Eucharist each day before ma. El padre Edgar celebrara la Eucaristia todos los dias antes de
we go visiting each of the sites. visitar los diferentes sitios.

When / Cuando: June 19 to July 1, 2019
Price / Precio: $4,498 from Phoenix
For more information and Reservations contact:
Para mas informacion y reservaciones contactar:
Maria o Carlos Franco:
461-0414 / 243-9705

La Comunidad Hispana de San Cirilo
Ofrece una Cena Baile
La comunidad Hispana de San Cirilo les invita a una cena/
baile a beneficio de la parroquia. El evento se llevara a ca-
bo el dia sabado 13 de octubre de 6:00 pm a 11:30
pm (Aperitivos de 6-7 pm / Cena de 7-8 pm). Ten-
dremos una sabrosa cena, bailes y musica de los di-
ferentes paises de Latino América. iAcompafianos
~ para una noche de diversion en el salon Nicholson!
Los boletos estan a la venta en la oficina parroquial

2018 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2018

Goal $83,340 (Donations as of 18 September) Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 18 de septiembre)
To date 165 parish families are participating in the Annual A la fecha, 165 familias de la parroquia estan participando en la
Catholic Appeal. We have a participation goal of 210 families Campafia. Tenemos un objetivo de participacién de 210 familias, y
and hope everyone will help us achieve this goal. esperamos que todos nos ayuden a lograrlo.
0% 25% | 50% | 75% | 100%

N 55% ($71,342)
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Faith Formation Formacién en |3 Fe

Religious Education Catecismo
Registration reopens in January 2019 ot Las Inscripciones se Reanudan en enero de 2019

Students must be registered to attend scheduled clas- ,, Los estudiantes deberan estar inscritos para poder asistir a las
ses each Sunday through April. 3 clases de cada domingo hasta finales de abril.

%,

st Cilor,,
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Sunday Eucharist is a fundamental practice for Cath- * Py @ La Eucaristia del domingo es una practica fundamental para
olics. Our expectation is that your family will partici- e ¥ los catolicos. Nosotros esperamos que su familia participara en
pate in Sunday Mass, either 10 AM in English before Misa dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de clase, 0 a
class or at 1 PM in Spanish after class. la 1 pm en espaiiol, después de la clase.

Parents are encouraged to be an integral part of the child’s Se recomienda a los padres de familia que formen parte integral de la
formation, weekly classes are also offered in English and Span- formacion del nifio/a; también se ofrecen clases semanales en inglés y
ish for parents to participate in their own catechetical for- en espafiol para padres de familia con el fin de que participen en su

mation. propia formacion catequética.
For more information please call Becki (795-1633 x 104). Para mas informacion, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104).
“Don’'t worry about failures, “No se preocupe por las fallas,
worry about the chances you miss 9 —I— preoctpese por las oportunidades que pierde
when you don't even try.” outh Wninis vy cuando ni siquiera lo haya intentado.
- Jack Canefield - Jack Canefield

Preparacion Confirmacion
Confirmacion I: Las clases empiezan el miércoles 26 de septiem-
bre a las 6:30 pm en el Salén Dougherty.

Confirmation Preparation
Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 26 £27
September at 6:30 PM in Dougherty Hall. 5

Confirmacion II: Las clases contintan el miércoles 26 de septiem-

September at 6:30 PM in North/South. Confirmation will bre a las 6:30 pm en el Salén Norte/Sur. La Confirmacion se celebra-
be celebrated in November. rad en noviembre.

Do you need service hours for school or confirmation? Why ¢Necesita horas de servicio para la escuela o la confirmacion? éPor qué
not have some fun as you earn your hours. Not sure what to  no se divierten un poco a medida que ganan sus horas. ¢No estan segu-
do? Your Church could use Your Help! For service opportuni- ros de qué hacer? iSu Iglesia necesita su ayuda! Para oportunidades de
ties contact: Becki (bjenkins@stcyril.com or 795-1633 x 104).  servicio contacto: Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 104).

Adult Faith Formation - About /e Mdass...
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM — Retreat Room in the Activity Center — September class dates: 23, and 30
5’¢ Walk through the Liturgy with Bishop Barron and be transformed through insights on this most privileged and intimate en-

%% counter with our Lord Jesus Christ. (Debido al poco interés en las clases ofrecidas en Espaiiol, esta clase es ofre-

; cida solo en Ingles).
@ Some of the topics covered in the first lesson, A Privileged Encounter, include: encountering Jesus, finding out who we

€ % really are, and getting together with friends (the Liturgy of the Word and the Liturgy of the Eucharist).

Haga Campo para La Gracia de Dios
Un Retiro de Vocacién
“La gracia llena espacios vacios, pero solo puede entrar donde hay
un vacio para recibirlo, y es la misma gracia que lo hace
que esté vacio.” ¢Usted siente un “vacio” en su vida? ¢Sera
Dios llamandolo para server en la Iglesia?
Nuestra comunidad Carmelita ofrecera un Retiro Vaca-

Make Room for God’s Grace
A Vocation Retreat

“Grace fills empty spaces, but it can only enter where
there is a void to receive it, and it is grace itself
which makes this void.” Do you sense a “void” in
your life? Might it be God calling you to service in the 3
Church? X 8
Our Carmelite community will be hosting a Vocation Retreat on cional del 5-7 de octubre en nuestra Casa de Formacion
5-7 October at our Formation House in Chicago, IL. If you are a i en Chicago, IL. Si usted es un hombre entre los 18-35
man 18-35 years of age, this is an opportunity to discern how i: afos de edad, ésta es su oportunidad para discernir como puede

you can make room for God’s grace in your life. {  hacerle campo a la gracia de Dios en su vida.

For more information contact Fr. Paul Henson, O.Carm.ii Para mas informacién contacte al P. Paul Henson, O.Carm.
(phenson@carmelnet.org) or visit www.Carmelites.net. i i (phenson@carmelnet.org) o visite www.Carmelites.net.
Around Tucson... Por Tucson ...

Divorce Healing Program ' A Programa de Sanacion de Divorcio
Surviving Divorce: Hope and Healing for the Cath- D Sobreviviendo al Divorcio: Esperanza y Sanacion para las
olic Family, a 12-week program based on the g Divorce | Familias Catdlicas, un programa de 12 semanas basado en
teachings of the Catholic Church, is available at St. B\ roreavo e = I las ensefianzas de la Iglesia Catdlica, esta disponible en San
Pius X and is open to anyone who needs comfort, mmpf%f“ g e Pio X y es abierto a cualquiera que necesite consuelo, conse-

counsel, and clarity after divorce. The group began on jo, y claridad después del divorcio. El grupo empezo el miércoles 12
Wednesday, 12 September and closes after this week. de septiembre y la inscripcion termina después de esta semana.
Group size is limited so reserve your space now. Contact Feli- El grupo es limitado asi que reserve su lugar ahora. Contacte a Felicia
cia Klein (csdtucson@yahoo.com or 425-6529). Registration Klein (425-6569 o csdtucson@yahoo.com). Se encuentran hojas de ins-
forms are available in the parish office or online at cripcidn en la oficina de la parroquia o en linea en
www.diocesetucson.org/catechesis-and-family. www.diocesetucson.org/catechesis-and-family.
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Elections 2018-Be an Informed Voter
Accountability Session
Next Sunday, 30 September — 3 PM

St. Pius X Catholic Church
1800 N. Camino Pio Decimo
Are you sick of hearing horror stories about health care, educa-
tion and immigration? Build people power along with others
that care for our community, state and nation. Take action —
show up!

At this public event hosted by Pima County Interfaith Council
(PCIC), candidates for the U.S. Congress and the State Legisla-
ture will be presented with questions about specific issues im-
portant to its member organizations: public education, health
care, immigration, workforce development, food security and
ballot initiatives. All candidates relevant to the Tucson area
were invited to attend, and know ahead of time the questions
to be asked so that they can give considered responses. Candi-
dates from Congressional District 2 and State Legislative House
Districts 2 and 10 will be specifically questioned. Ann Kirkpat-
rick, Todd Clodfelter, Kirsten Engel, Daniel Hernandez,
Chris Ackerley, Rosanna Gabaldon, Domingo DeGrazia,
and Anthony Size are confirmed. Others are pending. Mayor
Jonathan Rothschild and County Supervisor Richard Elias
will speak on Propositions.

PCIC is a nonpartisan organization that represents over thirty
different faith congregations and non-profit organizations. To-
gether they determine the issues they wish to present. And
together they have a greater impact on political solutions than
each can have separately.

All are invited to this non-
partisan gathering which will be
presented in English and in
Spanish. Doors open at 2 PM. Pima County Interfaith Civic Educcho

2018

Elecciones 2018-Sea un Votante Informado
Sesion de Responsabilidad
E/ Proximo Domingo, 30 de septiembre — 3 pm

Iglesia Catolica de Pio Decimo

1800 N. Camino Pio Decimo
¢Esta cansado de escuchar historias de horror a cerca del cuidado de
la salud, educacién e inmigracién? iDesarrolle el poder junto con otros
que cuidan de nuestra comunidad, estado y nacion. iTome accion —
este presente!

En este evento publico ofrecido por el Consejo Interreligioso del
Condado de Pima (CICP) candidatos para el Congreso de EEUU y para
la Legislatura del Estado seran presentados con preguntas especificas
sobre cuestiones importantes para su organizacion miembro: educa-
cion publica, cuidado de la salud, inmigracion, desarrollo de la fuerza
laboral, seguridad alimenticia, e iniciativa electoral. Todos los candida-
tos relevantes al area de Tucson han sido invitados, y conocen las
preguntas que les haran para que puedan dar respuestas considera-
das. Candidatos del Distrito Congresional 2 y los Distritos Legislativos
Estatales 2 y 10 seran especificamente cuestionados. Ann Kirkpa-
trick, Todd Clodfelter, Kirsten Engel, Daniel Hernandez, Chris
Ackerley, Rosanna Gabaldon, Domingo DeGrazia, and Anthony
Size han confirmado su asistencia. Los otros estan a la espera. El
Alcalde Jonathan Rothschild y el Supervisor del Condado Richard
Elias hablaran de Propuestas.

CICP es una organizacion apartidista que representa mas de treinta
diferentes congregaciones de fe y organizaciones benéficas. Juntos
determinan los problemas que desean presentar. Y juntos pueden
tener un mayor impacto en las soluciones politicas de lo que cada uno
puede tener por separado.

€ 4 <PCI®)> > iP

Todos estan invitados a esta
PWNTYINTERFAITMOUNCIL reunién imparcial la cual sera pre-
sentada en inglés y espariol. Abren
sus puertas a las 2 pm.

Organization

From Jordan Ministry Team:
Exploring Faith - A Guided Conversation
Every Thursday at 9:30 AM
in the Jordan Ministry Team Office

IPlease RSVP to 623-2563 or JMT@joraanministry.org.
IThe Jordan Ministry Team Office is located at 48 N.
ITucson Boulevard, #104.

Rachel’s Vineyard Retreat
Rachel's Vineyard is designed to heal the heartbreak of
abortion. Without question, abortion can be one of the
most traumatic experiences in a person’s life. One in three
women have had an abortion. Many hide the secret of
abortion and suffer severe consequences. God wants to

give them hope, healing and peace. There are weekend retreats in
English and in Spanish for healing after abortion! For more infor-
mation visit www.rachelsvineyardtucson.org or call 743-6777 (or in
Yuma call 928-919-3559). You don't have to suffer in silence any

more. Next retreats are: 28—-30 September in Yuma

and 15-17 February 2019 in Tucson

Del Equipo Ministro de Jordan:
Explorando la Fe - Una Conversacion Guiada
Cada jueves a las 9:30 am
en la Oficina del Equipo Ministro de Jordan

Favor de Confirmar asistencia al JMT@jordanministry.org o!
623-2563. La Oficina del Equipo Ministro de Jordan esta ubi-|

Ministry cada en 48 N. Tucson Boulevard, #104. !

Retiro en el Vinedo de Rachel
El Vifiedo de Raquel esta disefiado para sanar el angustian-
te sufrimiento del aborto. Sin lugar a dudas, el aborto pue-
de ser una de las experiencias mas traumaticas en la vida

Parmoireeml de una persona. Una de cada tres mujeres ha tenido un

kil 2bOrto. Muchas personas esconden el secreto del aborto y

sufren graves consecuencias. Dios quiere darles esperanza, sana-

cion y paz. Tenemos retiros en inglés y espafol. Para mas infor-

macion, visite www.rachelsvineyardtucson.org o llame al 743-6777

(o en Yuma llame al 928-919-3559). Ya no tiene que sufrir en si-

lencio. Proximos Retiros son: 28-30 septiembre en Yuma
y 15—-17 de febrero de 2019 en Tucson

Marriage Encounter Weekend in Tucson
The fruit of righteousness is sown in peace for
those who cultivate peace. Find peace in your
marriage by participating in a Worldwide Mar-
riage Encounter weekend! The next weekend in
English is 5-7 October. Register online at
WWW.wwmearizona.com.

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial en Tucson
El fruto de la justicia se siembra en paz para aquellos
que cultivan la paz. Encuentre la paz en su matrimonio
al participar en un fin de semana de Encuentro Matrimo-
nial Mundial! El préximo fin de semana en inglés en
Tucson es del 5 a 7 de octubre. Inscribirse en linea en
® www.wwmearizona.com.

Miracle on Park Avenue - 13 October

Benefitting Sister Jose Women'’s Center
Silent Auction (5—7 PM) followed by dinner

e

Milagro en la Avenida Park - 13 de Octubre

Beneficiando al Centro Hermana José para Mujeres
Subasta silenciosa (5—7 pm) seguida de cena

St. Francis De Sales Parish Gym, (1375 S. Camino Seco) **"ePmssises Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales (1375 S. Camino Seco)

Tickets ($40) may be purchased online at www.sisterjose.org.
More information: 954-3373 or execdirector@sisterjose.org.

Los boletos ($40) se pueden comprar en linea en www.sisterjose.org.
Mas informacion: 954-3373 o execdirector@sisterjose.org.



mailto:JMT@jordanministry.org
mailto:JMT@jordanministry.org
http://www.wwmearizona.com/
http://www.wwmearizona.com/
http://www.rachelsvineyardtucson.org/
http://www.rachelsvineyardtucson.org/
http://www.sisterjose.org
mailto:execdirector@sisterjose.org
http://www.sisterjose.org
mailto:execdirector@sisterjose.org

Our Lady of the Desert Catholic Cemetery
First Saturday Mass - 6 October - 8:30 AM

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will be offering Mass
on the first Saturday of each month to honor those who have been

buried in the cemetery the previous month.
Mass will be celebrated in the Queen of All £
Saints Mausoleum and the name of your loved &
one will be mentioned. We will remember
those buried from June through September.

Diocese of Tucson
Catholic Cemeteries

RS EEIERENENIEIRS rados de junio a septiembre. Después de la

Nuestra Seiora del Desierto Cementerio Catolico
Misa Primer Sabado - 6 de Octubre - 8:30 am
Cementerios Catdlicos de la Didcesis de Tucson ofrecera misa el
primero sabado de cada mes para honrar a los que han sido ente-
rrados en el cementerio el mes anterior. La
misa se celebrara en el Mausoleo Reina de To-
dos los Santos y el nombre de su ser querido
sera mencionado. Recordaremos aquellos ente-

Mass is followed by light refreshments. Please |nV|te your family misa habra ligeros refrlgerlos Por favor invite a su familia y amigos

and friends to join you for this special morning of remembrance.
For additional information you may call 855-9173.

para que lo acompanfe en esta mafiana de recuerdo tan especial.
Para mas informacion puede llamar al 855-9173.

Couple Prayer Retreat
Saturday & Sunday, 13 and 14 October
Immaculate Heart Academy (410 E. Magee Road, Oro Valley)

Retiro de Oracion para Parejas
Sabado y Domingo, 13 y 14 de octubre
Academia del Corazon Inmaculado (410 E. Magee Road, Oro Valley)

Couple Prayer an intimate time for husband and wife to dis- A Oracion de pareja es un momento intimo para marido y esposa a
cern where they are going or adjust their spiritual direction =\#= discernir donde van o ajustar su direccion espiritual para llegar

to get closer God as a married couple. Contact Kevin & &
Kathie Stogsdill (stogskk@mindspring.com or 722-2931) for
registration and more details.

mas cerca de Dios como un matrimonio. £/ Retiro es solo en ingles
por esta vez. Pongase en contacto con Juan y Patsy Lara para
inscribirse y para mas detalles (juanpatsyl@aol.com o 777-5953).

Ignatian Silent Retreat:
The Person Examen Prayer
You are invited to participate in the Ignatian Silent
Retreat, 12—-14 October, at the Redemptorist Renewal
Center (Picture Rocks).

From Friday evening through Sunday noon, we will
be led by Fr. Chris Schroeder, a Jesuit priest and experienced
retreat director. In the silence, we open our hearts to hear
God’s voice. In five presentations, two Masses and optional
individual sessions, we will reflect on the power of the Examen
prayer to help us grow in the awareness of God—present, ac-
tive and loving—in our lives. Growing in awareness of God
giving to us, we in turn grow in gratitude and generosity to-
ward God and neighbor, ready to follow where God leads.

For more information contact: Ann S. Dickson (234-2140 or
anndickson@theriver.com) or Deacon Paul N. Duckro (349-

Retiro Silencioso Ignaciano:
La Persona Oracion Examen
Estan invitados a participar al Retiro Silencioso Ignaciano, 12—
14 de octubre, en el Centro de Renovacién Redemptorist
(Picture Rocks).
Del viernes en la tarde hasta el domingo a medio dia, dirigido

por el P. Chris Schroeder, un sacerdote Jesuita y director de retiros con
experiencia. En el silencio, abrimos nuestros corazones para escuchar la
voz de Dios. En cinco presentaciones, dos Misas y sesiones individuales
opcionales, reflexionaremos sobre el poder de la oracion del Examen
para ayudarnos a crecer en la conciencia de Dios—presente, activo y
amoroso—en nuestras vidas.
bondadoso, en cambio nosotros crecemos en gratitud y generosidad
hacia Dios y al vecino, listos para seguir donde Dios nos dirige.

Creciendo en el conocimiento de Dios

Para mas informacién contacte a: Ann S. Dickson (234-2140 o anndi-

ckson@theriver.com) o Didcono Paul N. Duckro (349-0615 o pdu-

0615 or pduckro@diocesetucson.orq).

ckro@djocesetucson.org).

Facebook: https://www.facebook.com/IgnatianSilentRetreat/

Facebook: https://www.facebook.com/IgnatianSilentRetreat/

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - Events On Our Website

www.stcyril.com/Events.html

(New items are underlined)

6049, 731-3076 or info@icstucson.org).

Remmel: 241-7765; biremmel@gmail.com).

237-7060y; www.tucsonccr.org).

gan: 954-3373, execdirector@sisterjose.org; www.sisterjose.org).

Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer service
(6:30 PM on 3rd Wednesdays through December; next: 17 Octo-
ber; St. Andrew’s Episcopal Church, 545 S. 5th Ave.; contact Fr. Bill

Alive in Christ: Witnessing a Miracle (Thursday, 11 October; 6:30
PM; Sacred Heart Church, 601 E. Fort Lowell Rd.; contact Gloria:

Miracle on Park Avenue a silent auction & dinner benefitting Sis-
ter Jose Women’s Center (13 October; begins at 5 PM; St. Francis
de Sales Parish Gym, 1375 S. Camino Seco; $40; contact Jean Fedi-

Cool Knights & Hot Cars: Join the Knights of Columbus Mother
Teresa Council for fun, food & fine cars (Saturday, 17 November;

Interfaith Community Services (ICS) invites you to visit their ¢« Couple Prayer Retreat: Enhance your marital spirituality through
website (www.icstucson.org) to learn about job openings, services,
volunteering, & fundraisers in October & November. (Contact: 297-

reconciliation, listening & opening your hearts to God (Saturday, 8
AM—4 PM Sunday, 13 & 14 October; Immaculate Heart Academy;
contact Kevin & Kathy Stogsdill: stogskk@mindspring.com; 722-
2931).

éInteresado en Hacerse Ciudadano? Mi Familia Vota tiene aseso-
rias gratuitas para usted. Para mas informacion llame 449-8412 (free
assistance for those seeking citizenship.)

Tutoria Colectiva del GED en Espaiiol: Inscripciones para prepa-
racion del examen oficial del GED estan abiertas. Clases de lunes a
miércoles, vespertina: 6-9 pm. Donacion sugerida de $3 la hora.
Salén de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 2913 E. 22nd St.
Para informacidn llame a 622-8283 o al profesor Leonardo Maturana
(336-1814).

Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-

opportunities/).

9:30 AM-2:00 PM; Corpus Christi Parish, 300 N. Tanque Verde Loop

Road; contact Alex Torres: 722-3582; www.cruiseaz.com).
Pilgrimage to Ireland & Northern Ireland hosted by Vine of
Grace Retreat Ministry (4-14 March 2019; www.vineofgrace.org
or 631-1408).

Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/).

Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille
(English: 800-470-2230; Esparnol: 883-2747), Couple Prayer
Retreat (English: 722-2931; Espafiol: 869-9910) and Marriage
Encounter (477-2121).
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Pastoral Ministry Staff

Fr. Ronald Oakham, O.Carm.
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 111

elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Deacon Niyibizi Shukurani
Ext 114
nshukurani@stcyril.com

Br. Henrry Cienfuegos, 0.Carm.

Carmelite Intern — Ext 207
hcienfuegos@stcyril.com

Br. Ulises Garcia, 0.Carm.
Carmelite Intern — Ext 107
ugarcia@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 102
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Ken Whetton
Facilities Manager — Ext 110

Ann Zeches
School Principal
(520) 881-4240

annz@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'U

Carmélites

Parish School
(520) 881-4240

Served by

Parish Center
(520) 795-1633

www.stcyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses
Saturday at 5:00 PM
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM,
1:00 PM (Espanriol),

7:00 PM (Bilingual)

1% Sunday at 3:00 PM (Polish)
3 Sunday at 3:00 PM
(with African Choir)

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Weekday Masses
8:00 AM Monday to Wednesday,

Friday and Saturday

5:00 PM Monday, Thursday

and Friday
6:30 PM Thursday (Esparfiol)
1% Thursday at 7:00 PM
Misa Carismatica (Espariol)

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 102
Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107

Reconciliation (Penance)
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM - 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633

Renovacion Carismatica
1¢" Jueves 7:00 PM — Misa
Los otros Jueves 7:00 PM

Oracion Carismatica

Holy Hour and
Day of Adoration
1% Friday of each month
Holy Hour following 8:00 AM Mass
Exposition of the Blessed Sacrament
for adoration through the rest
of the day until 9:00 PM

Ministry Support Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a member of the Council

pastoralcouncil@stcyril.com

Bea Anne Berg
Tim Brown (Secretary)
David Dongmo
Georgina Moreno (Chair)
Matt Shelor

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
(520) 323-0021

Catholic Cemetery Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860
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